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Abstract 

 Literature is the "mirror of time" that captures the lives of the people of the world. 

These literatures bring before our eyes the condition of the people living in the times they 

appeared in, no matter how many years it is happening today. In this way, the literary glory 

of the Tamil language, which has the distinction of being the language that appeared at the 

time of the emergence of man, is immeasurable. The society of Tamil language, which has 

improved itself according to the newness of time, can be seen as an ark full of treasure. A 

miraculous teacher who conveys messages from water conditions to weather to the people of 

the moon. That Sangha literature was composed one day. Many poets have sung this. The 

purpose of this article is to study about the songs sung by Madurai Marutham Ilanaganar in 

Purananooru. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 உைக மக்களின் வாழ்வியரைப் படம்பிடித்துக் காட்டும் “காைக் கண்ைாடி” சபட்டகமாகத் 

திகழ்வது இைக்கியங்கள். இவ்விைக்கியங்கள் அரவ ததான்றும் காைங்களில் வாழும் மக்களின் 

நிரையிரன எத்தரன ஆண்டுகளாயினும் இன்று நிகழவ்துதபாை நம் கண்முன்தன சகாண்டு வந்து 

நிறுத்துகின்றன. அவ்வரகயில் மனிதன் ததான்றிய காைத்தத ததான்றிய சமாழி என்னும் சிறப்புடன் 

திகழும் தமிழ்சமாழியின் இைக்கியப் சபருரமகள் அளவிடற்கரியன. காைந்ததாறும் புதுரமக்தகற்ப 

தன்ரனச் சீர்ரம செய்து தமன்ரமயுற்று விளங்கும் தமிழ்சமாழியின் ெங்க இைக்கிய அறிவு புரதயல் 

நிரறந்து காைப்படும் தபரழ எனைாம். நீர்நிரை முதல் வானிரை வரையிைானச் செய்திகரள நிைவஎழு 

மக்களுக்கு காைங்கடந்தும் கருத்துக்கரள உரைக்கும் அதிெய ஆொன். இச்ெங்க இைக்கியங்கள் ஒருநாள் 

பரடக்கப்பட்டதன்று. இதரனப் பாடிய புைவர்கள் பைர். அவர்களுள் மதுரை மருதம் இளநாகனார் 

புறநானூற்றில் பாடிய பாடல்கரளப் பற்றி ஆய்வதத இக்கட்டுரையின் தநாக்கமாகும். 

திறவுச்சொற்கள்: மதுரை மருதம் இளநாகனார், அைெவாரக, பாடாண் திரை, பரிசில் கடாநிரை, 

செவியறிவுறூஉ, பாைாற்றுப்பரட, மகட்பாற் காஞ்சித் திரை, உவரம 

 

முன்னுரை 

 ெங்க இைக்கிய எட்டுத்சதாரக நூல்களுள் ஒன்று புறநானூறு. இதில் 400 பாடல்கள் உள்ளன. 

இரவ ஆசிரியப்பாவால் இயற்றப்பட்டது. இது பை புைவர்களால் பாடப்பட்டது. இந்நூலிரனத் 

சதாகுத்தவர், சதாகுப்பித்தவர், சபயர் அறியப்படவில்ரை. இந்நூலில் ெங்ககாை அைெர்களின் தபார், 

வீைம், சகாரட, நட்பு, துயைம் தபான்ற பல்தவறு செய்திகள் மற்றும் வள்ளல்களின் ெமூக வாழ்க்ரக 

முரற பற்றியும் கூறப்பட்டுள்ளன. ெங்க காை வைைாற்றுச் செய்திகரளத் சதாகுத்துக் கூறுவதால் இது 

வைைாற்றுச் சிறப்புரடயதாகத் திகழ்கிறது. 

மதுரை மருதம் இளநாகனார் 

 இவர் ெங்ககாைப் புைவர்களுள் ஒருவர் மதுரை மருதன் இளநாகன் எனவும் அரழக்கப்படுகிறார். 

இவரின் இயற்சபயர் இளநாகன் மதுரைரயப் பூர்வீகமாகக் சகாண்டவர். தந்ரதயின் சபயர் மருதன் 

இளநாகன். மருதத்திரைப் பாடுவதில் சிறந்தவர். தந்ரதயின் சபயர் மற்றும் மருதத் திரைப் 

பாடல்கரள இயற்றியதாலும் மருதன் இளநாகனார் எனப்படுகிறார். இவர் மதுரை மருதன் இளநாகன் 

எனவும் அரழக்கப்படுகிறார். ெங்கப் பாடல்களில் இவைது பாடல்கள் 79 உள்ளன. 

 கலித்சதாரகயில் மருதக்கலியில் உள்ள 35 பாடல்களும் இவர் இயற்றியதாகும்.  
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 நற்றிரையில் 21, 39, 103, 194, 216, 283, 290, 302, 326, 341, 362, 392 ஆகிய 12 பாடல்களும், 

 குறுந்சதாரகயில் 77, 160, 279, 367 ஆகிய 4 பாடல்களும், 

 புறநானூற்றில் 52, 55, 138, 139, 349 ஆகிய 5 பாடல்களும் பாடியுள்ளார். புறநானூற்றில் 

அன்பின் ஐந்திரையின் பாடல்கள் இல்ரை. ஆகதவ, மருதநிைப் பாடல்களும் இல்ரை. ஆயினும், 

மருதம் அல்ைாத பாடல்களும் பாட இயலும் என்பதற்தகற்ப புறநானூற்றில் 5 பாடல்கரள இளநாகனார் 

பாடியுள்ளார். 

 

புறநானூற்றில் மருதன் இளநாகனார் பாடல்கள் 

 புறநானூற்றில் மருதன் இளநாகனார் 5 பாடல்கரளப் பாடியுள்ளார். இரவ அைெவாரக (1), 

பாடாண் (3), காஞ்சி (1) திரைகளிலும், அைெவாரக, செவியறிவுறூஉ, பாைாற்றுப்பரட, பரிசில் 

கடாநிரை, மகட்பாற்காஞ்சி என்றும் துரறகளிலும் உள்ளன. 

 

அைெவாரக 

 வாரகத் திரையின் துரறகளுள் ஒன்றாக அைெவாரக உள்ளது. புறநானூற்றுப் பாடல்களுக்குத் 

தைப்பட்டுள்ள துரறகளுள் ஒன்றாகவும் அைெவாரக விளங்குகிறது. அைெவாரகரயத் சதால்காப்பியம், 

ஐவரக மைபின் அைெர் பக்கம் (சதால்.சபாருள்.16:2) 

ஏன்று கூறுகிறது. அஃதாவது அைெரின் தமம்பாட்டிற்குரியனவாக ஓதல், தவட்டல், ஈதல், 

பரடக்கருவிகரள வழங்குதல், குடிதயாம்புதல் என்னும் ஐந்து ஒழுக்கங்கள் உள்ளன. இதரனப் 

பின்பற்றும் அைென் அைெவாரக உரடயவனாவான். 

“வாரகத் திரை மாரை என்னும் அகத்திரைக்குப் புறனாகும் வாரக என்பது சவட்சி 

முதைான திரைகரளப் தபாைப் தபாருக்குரிய திரையாகாது. ஒரு துரறயுள் இடம்சபற்ற 

ஏரனதயாரைவிட ஒருவர் ஆற்றைால் தமம்பட்டுச் சிறந்து விளங்கும் தன்ரமதய வாரகயாகும். 

பைரையும் ஒப்பிட்டு எல்தைாரையும்விட தமைானவர் என்று மிகுத்துக் கூறுவது தபார் 

சவற்றியுள் அடங்கும்.” (ெ.திருஞானெம்பந்தம் (உ.ஆ.), சதால்.சபாருள்., ப.68) 

பகல் அன்ன வாய்சமாழி 

இகல் தவந்தன் இயல்பு உரைத்தன்று  

(புறப்சபாருள் சவண்பாமாரை, சகாளு.157) 

பகைாணிதபால் நடுவுநிரை தவறாமல் இருப்பவன் வாரக தவந்தன். அச்சிறந்த அைெனின் இயல்பிரனக் 

கூறுவதத அைெவாரக என்று புறப்சபாருள் சவண்பா மாரை கூறுகிறது. தமலும், நாட்டு மக்கள் 
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அச்ெமின்றி வாழ்தல், பரக நாட்டு அழிவு, தவள்வி செய்தல் முதைானரவயும் அைெவாரகயில் 

கூறப்படுகின்றன. 

 புறநானூற்றில் அைெவாரக என்னும் துரறரயச் ொர்ந்தரவயாக 36 பாடல்கள் உள்ளன. 

அவற்றுள் இளநாகன் பாடிய பாடல் ஒன்று மட்டுதம. அஃது பாண்டியன் கூடகாைத்துத் துஞ்சிய 

மாறன்வழுதிரய வடபுைத்து மனனர் வருந்த அவரைக் சகால்ைக்கருதி சகாடிய சவம்ரமயான தபார் 

செய்பவதன என்று கூறுகிறது. அஃதாவது, 

வடபுை மனனர் வாட அடல் குறித்து 

இன்னா சவம் தபார் இயல் ததர் வழுது. (புறம்.52:5-6) 

 

பாடாண் திரை 

 பாடப்படும் ஆண் மகனின் ஒழுக்கம் பாடாண் திரையாகும். பாட்டுரடத் தரைவனின் வீைம், 

சகாரட, புகழ் தபான்றவற்ரறப் சபயர் சுட்டிச் சிறப்பித்துப் பாடுவதத பாடாண் திைரயாக 

அரமகிறது. பாடாண்திரையின் துரறகள் 23 என்பரத சதால்.புறம். நூ.29 மற்றும் 30 

ஆகியவற்றின்வழி அறியைாம். இந்நூற்பாக்களில் உள்ள 23 துரறகளில் 3 துரறகரள மருதன் 

இளநாகனார் புறநானூற்றில் பயன்படுத்தியுள்ளார். அரவ, 

தெய்வைல் வருத்தம் வீட வாயில் 

காவைர்க்கு உரைத்த கரடநிரை யானும்  

(சதால்.சபாருள்.புறத்.29:3-4) 

. . .  . . . செவியறிவுறூஉம் (சதால்.சபாருள்.புறத்.29:8) 

கூத்தரும் பாைரும் சபாருநரும் விறலியும் 

ஆற்றிரடக் காட்சி உறழத் ததான்றிப் 

சபற்ற சபருவளம் சபறாஅர்க்கு அறிவுறீஇச் 

சென்றுபயன் எதிைச் சொன்ன பக்கமும்  

(சதால்.சபாருள்.புறத்.29:3-6) 

ஆகிய மூன்று துரறகளாகும். அஃதாவது பரிசில் கடாநிரை, செவியறிவுனூஉ, ஆற்றுப்படுத்தல் 

என்பனவாகும். 
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பரிசில் கடாநிரை 

 நீைட்ட சதாரைவினின்று நடந்து வந்ததால் ஏற்பட்ட வருத்தம் தீரும் வரகயில் பரிசிைர் 

தனவைரவ அைெனுக்குக் கூறும்படி அைண்மரன வாயிரைக் காக்கும் காவைரிடம் கூறுவதும் எல்தைாரும் 

பரிசில் சபற்றுவிட்டனர். நான் மட்டும் இன்னும் சபறவில்ரை எனப் பரிசில் சகாடுக்கும் அைெனிடதம 

கூறி தனக்கானப் பரிசிரை தவண்டுவதுமாக இத்துரற அரமகிறது. 

 நாஞ்சில் வள்ளுவனிடம் பரிசில் தவண்டும் புைவர், தபாருக்கு அஞ்ொமல் செல்லும் 

வலிரமயுரடய மைபிரனச் தெர்ந்தவதன! தெைன் உனக்கு தவண்டியரவ அரனத்தும் அளித்தான்; 

ஆரகயால் அவனுக்காகப் தபாரில் நீ உயிரையும் தருவாய். ஆகதவ ஒரு நாள் ஏற்படுமாயின் நீ 

தபாருக்குச் சென்று விடுவாய், அதனால் என் சுற்றம் வருந்த தநரிடும். எனதவ எங்களுக்கு தவண்டிய 

பரிசிரைக் சகாடுத்து காத்தருள தவண்டும் என்று கூறுகிறார். இதரன, 

ொதல் அஞ்ொய், நீதய; ஆயிரட, 

இருநிைம் மிளிர்ந்திசினாஅங்கு, ஒருநாள் 

அருஞ் ெமம் வருகுவது ஆயின், 

வருந்தலும் உண்டு,என் னடதல் அம் கரும்தப 

என்னும் பாடல் அடிகள் கூறுகின்றன. 

“புைவர்களுக்கு சிை தநைம் அைென்பால் சவறுப்பு ததான்றும். அது பரிசில் நீட்புத்தரம 

காைைமாகவும் சிைதபாது புைவர்கள் சவறுப்புற்றனர். இங்ஙனம் நீட்டித்தரை மரறமுகமான 

மறுத்தைாகக் கருதினசைன்று கருத தவண்டியுள்ளது” (அ.தட்சிைாமூர்த்தி, ெங்க இைக்கியங்கள் 

உைர்த்தும் மனித உறவுகள், ப.357) 

என்று கூறுகிறார். 

 

செவியறிவுறூஉ 

 செவியறிவுறூஉ என்பதற்கு நன்சனறி காட்டுதல், அறவுரை வழங்குதல், instruction on the path 

of virthous living and conduct என்று பால்ஸ் அகைாதி விளக்கம் தருகிறது. 

 ொன்தறாருக்குக் கட்டுப்பட்டுத் தற்புகழ்ச்சியும் சினமும் இன்றி நடத்தரைக் கடரமயாகக் 

சகாள்ள தவண்டுசமனச் செவிக்கு அறிவுறுத்துவது செவியறிவுறூஉ என்பரத, 

செவியுரற தாதன, 

சபாங்குதல் இன்றிப் புரைதயார் றாப்பின் 

அவிதல் கடன்எனச் செவியுறுத் தன்தற 
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(சதால்.சபாருள்.செய்யுள்.110) 

என்று சதால்காப்பியம் நவில்கின்றது. 

 மருதன் இளநாகனார் பாண்டியன் இைவந்திரகப் பள்ளித் துஞ்சிய நன்மாறனிடம் 

செவியுரறயாக, “அறசநறி முதற்தற அைசின் சகாற்றம்; தகால் தகாடாது, குைம் சகால்ைாது, 

ஆண்ரமயும் ொயலும் வன்ரமயும் உரடய ஆகுக” (புறம்.55:10-17) என்னும் பாடலில் சமாழிகின்றார். 

மன்னர்கள் சபாதுவாக அறத்ரத உைர்ந்து செங்தகாைைாக விளங்க தவண்டுசமனச் ொன்தறார் 

வற்புறுத்தினர் (அ.தட்சிைாமூர்த்தி, தமிழர் நாகரிகமும் பண்பாடும், ப.15). 

 அறம் என்பது பயன் எதிர்பாைாமல் ஒருவனுக்குச் செய்யும் உதவிதய ஆகும். இருப்பவன் 

இல்ைாதவனுக்கு ஒன்ரறக் சகாடுக்கும் தபாது தான் அது ஈரகயாகிறது. அறச்செயைாகிறது. அதுதவ 

சகாடுப்பவனுக்கு நிம்மதி ஏற்படுத்துவதாகவும் அரமகிறது. அத்தரகய ஈரகதய அறம் எனப்படுகிறது 

(ந.கரைமகள், “அற இைக்கியங்கள் உைர்த்தும் அறச் சிந்தரனகள்”, ஆய்த எழுத்து, ப.8). 

 

பாைாற்றுப்பரட 

 பாடாண் திரையின் துரறகளுள் ஒன்று ஆற்றுப்பரட. இதரன, 

கூத்தரும் பாைரும் சபாருநரும் விறலியும் 

ஆற்றிரடக் காட்சி உறழத் ததான்றிப் 

சபற்ற சபருவளம் சபறாஅர்க்கு அறிவுறீஇச் 

சென்றுபயன் எதிைச் சொன்ன பக்கமும் 

என்ற சதால்காப்பிய நூற்பாவழி அறியைாகிறது. பழங்காைத்தில் ஆற்றுப்பரட என்பது ஒருவரக 

இைக்கியமாக வளர்க்கப்பட்டது. இரெ மற்றும் நாட்டியக் கரைஞர்கள் தம் கரைரயக் குடும்பச் 

சொத்தாக எண்ணி வளர்த்தனர். குடும்பத் சதாழிரை விடாமல் செய்யும் கரைஞர்களாகிய கூத்தர், 

பாைர், சபாருநர், விறலி தபான்றவர்களுக்கு வறுரமயில் வாழும் நிரை ஏற்படும்தபாது இம்மாந்தர்கள் 

அைெர்கரளயும் செல்வந்தர்கரளயும் அணுகித் தம் கரைரயப் புைப்படுத்தி பரிசில் உதவி சபற்று 

திரும்பும்தபாது, தம்ரமப் தபாை மற்றவர்களும் வறுரம தீர்ந்து வளமாக வாழ வழிகாட்டினார்கள். 

“இந்த சகாடிய வறுரம தீர்ந்து நீயும் உன் சுற்றத்தாரும் நன்றாக வாழ்வதற்கு ஒருவழி 

சொல்தவன்; இன்ன ஊரில் உள்ள தரைவன் இன்னாரிடம் சென்று அவரனப் பாடுக. அவன் 

பரிசு தருவான். சபற்று மகிழ்க. நானும் அவ்வாறு அவரன அணுகியதால்தான் நன்ரம 

சபற்தறன் என்று அந்த நல்லுைர்ச்சிரயப் பாட்டாகதவ பாடுவது உண்டு. வழிகாட்டிப் பாடிய 

அந்தப் பாட்டு ஆற்றுப்பரட எனப்பட்டது.” (மு.வைதைாென், தமிழ் இைக்கிய வைைாறு, ப.69) 
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 ஒரு பாைன் மற்சறாரு பாைரன ஆற்றுப்படுத்தியது பாைாற்றுப்பரட என்னும் துரறயாகப் 

புறப்சபாருள் சவண்பாமாரை, 

தெண் லுங்கிய வரை சுதரில் 

பாைரன ஆற்றுப்படுத் தன்று  (சகாளு.216) 

 என்று கூறுகின்றது. பாைர்கள் தம் கருவிரயக் சகாண்டு சபரும்பாைன், சிறுபாைன் என 

வரகப்படுவர். அவ்வரகயில் நத்தத்தனார் என்னுபம் புைவர் ஓய்மாநாட்டு நல்லியக்தகாடனிடம் பரிசில் 

சபற்ற பாைன் வறுரமயுற்ற பாைரன ஆற்றுப்படுத்தி பாடியது சிறுபாைாற்றுப்பரடயாகும். 

 கடியலூர் உருத்திைங்கண்ைனார் என்னும் புைவர் சதாண்ரடமான் இளந்திரையனிடம் ஒரு 

பாைன் மற்சறாரு பாைரன ஆற்றுப்படுத்தியதாகப் பாடியது சபரும்பாைாற்றுப்பரட என்பதாகும். 

 நாஞ்சில் வள்ளுவரன நாடிச் செல்பவர், தன் வறுரம நிரை ஒழிந்து சபரும் செல்வத்துடன் 

திரும்புவர் எனப் பரிசில் சபற்று வை வழிபடுத்தும் நிரையில் மதுரை இளநாகன். 

சிதாஅர் உடுக்ரக, முதாஅரிப் பாை! 

நீதய, தபசைண் ைரைதய; றின்இரற 

மாறிவா என சமாழியைன் மாததா  (புறம்.138:5-7) 

பாடியுள்ளார். 

 

மகட்பாற் காஞ்சித் திரை 

 தன் நாட்ரடக் கவருவதற்காகப் பரகயைென் பரடசயடுத்து வருவரத அறிந்த 

தவந்தசனாருவன், அப்பரடகள் தன் நாட்டிற்குள் நுரழயாதவாறு பரடதிைட்டிச் சென்று தம் 

எல்ரையில் நின்று தடுத்துப் தபார் செய்வான். இச்செயலின்தபாது அைெனாகிய தரைவனும் அவனது 

பரடவீைர்களும் காஞ்சிப்பூச் சூடிச் செல்வர். எனதவ, இது காஞ்சித்திரை எனப்படுகிறது. இதரன, 

தவஞ்சின மாற்றான விடுதை தவந்தன் 

காஞ்சிசூடிக் கடிமரன கருதின்று (சகாளு.61) 

என்று புறப்சபாருள் சவண்பாமாரை நவில்கின்றது. 

 மகட்பாற்காஞ்சித் துரறரயச் ொர்ந்த பாடல்கள், தபைைெர்கரளயும் தமக்குத் தாழ்ந்ததாைாகக் 

கருதி அவர்கட்குப் சபண் சகாடுக்க மறுத்து அவர்கசளாடு தபாரிட்டு மடியும் மறக்குடியினரின் 

மறமாண்பு தபசுவனவாகும் (அ.தட்சிைாமூர்த்தி, ெங்க இைக்கியங்கள் உைர்த்தும் மனித உறவுகள், 

ப.357). 
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“காஞ்சி என்னும் சொல்லிற்கு நிரையாரம என்பது சபாருள். உைக வாழ்க்ரக நிரையற்றது 

என்னும் நிரையாரமரய எடுத்துரைப்பது காஞ்சித்திரை ஆகும். அழியும் உைகத்தின் மீது பற்று 

ரவப்பரத விட்டு அழியாத வீடுதபற்ரற உறுதிப்சபாருளாகக் சகாள்ள தவண்டும் என 

அறிவுறுத்துவதத காஞ்சித்திரையின் சபாருண்ரமயாகும்” (ெ.திருஞானெம்பந்தம், 

சதால்.சபாருள்., ப.77) 

எனக் கூறுகிறார்.  

 காஞ்சி என்பது சபருந்திரையின் புறனாக அரமவது; நிரையாரம தன்ரமயுரடயது என்பரத 

சதால்காப்பியம், 

காஞ்சி தாதன சபருந்திரைப் புறதன 

பாங்கரும் சிறப்பின் பைசநறி யானும் 

நில்ைா உைகம் புல்லிய சநறித்தத (சதால்.சபாருள்.புறத்.18) 

என்றுரைக்கின்றது. 

 எதிசைதிர் நிரையில் இருக்கும் இருதவறு அைெர்களுள் ஒருவன் மற்சறாரு அைெனிடம் மன்னன் 

என்னும் தகுதியால் ஒத்தும் குைத்தால் தவறுபட்டும் இருப்பினும் நிகர் எனக் கருதி அவ்வைெனின் மகரள 

மைம் செய்ய தவண்டி சபண் தகட்டு வை, சதான்ரமக் குடியில் பிறந்த தம் மகரள அவனுக்கு மனம் 

முடிக்க மறுப்பதுமாக அரமவது மகட்பாற்காஞ்சி ஆகும். 

 காஞ்சித் திரையின் துரறகரளக் கூறும் தபாது “மகட்பாற்” என்றில்ைாமல் காஞ்சி என்தற 

துரறயிரனக் கூறகிறார். 

நிகைத்துதவல் வந்த தவந்தசனாடு முதுகுடி 

மகட்பாடு அஞ்சிய மகட்பா ைானும்  

(சதால்.சபாருள்.புறத்.19:14-15) 

சதால்காப்பியத்திற்குப் பிறகு புறப்சபாருள் சவண்பாமாரை, இைக்கை விளக்கம் எனப் புறப்சபாருள் 

இைக்கைத்ரத விளக்கும் பிற்காை இைக்கை நூல்கள் மகட்பாற்காஞ்சி விளக்குகின்றன. காைப்தபாக்கில் 

மகட்பாற் காஞ்சியானது சதால்காப்பியர் கூறிய நிரையிலிருந்து மாறி பல்கிப் சபருகி, திரிந்து 

காைப்படுவரத அறியமுடிகிறது (மு.அைவிந், “புறநானூற்று மகட்பாற்காஞ்சிப் பாடல்கள்: 

எண்ணிக்ரகயும் புைவர்களும்”, அரிமா தநாக்கு, ப.34). 

 மகட்பாற் காஞ்சிக்கான இைக்கைத்ரத முதன் முதலில் வரையறுத்துக் கூறுவது தமிழ் நூல்களில் 

நமக்குக் கிரடத்த மூத்த இைக்கை நூைான சதால்காப்பியதம ஆகும். சதால்காப்பியக் காஞ்சித் 

திரையில் இடம்சபறும் ஒரு துரறதய “மகட்பாற்காஞ்சி” என்பதாகும் சதால்காப்பியர். 
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 புறநானூற்றில் காஞ்சித் திரைக்குரியதாக 31 பாடல்கள் இடம்சபற்றுள்ளன. இவற்றுள் 21 

பாடல்கள் மகட்பாற்காஞ்சிக்குரியன. இந்த இருபத்சதாடு பாடல்களுள் ஒன்றாக மருதன் இளநாகனார் 

பாடிய பாடல் ஒன்றுள்ளது. அஃதாவது, 

நுதிதவல் சகாண்டு றுதல்வியர் துரடயா 

கடிய கூறும் தவந்தத; தந்ரதயும் 

சநடிய அல்ைது பணிந்து சமாழியைதன  (புறம்.349:1-3) 

என்பதாகும். தபைைெனுக்கு வீைன் மகரள மைம் செய்து சகாடுப்பதில் எவ்விதத்திலும் உடன்பாடு 

ஏற்படாமல் இருப்பதால் தபார் நிகழ்வது உறுதி. இதனால் பரக வளர்ந்து நாடு மற்றும் குடிகரள 

அழிக்கும். சபண்ணின் காைைமாக நாடுகளும் ெமுதாயமும் அழிவதால் இது மகட்பாற்காஞ்சியாகும். 

 மகட்பாற்காஞ்சித் துரறரயச் ொர்ந்த பாடல்கள், தபைைெர்கரளயும் தமக்குத் தாழ்ந்ததாைாகக் 

கருதி அவர்கட்குப் சபண் சகாடுக்க மறுத்து அவர்கதளாடு தபாரிட்டு மடியும் மறக்குடியினரின் 

மறமாண்பு தபசுவனவாகும் (அ.தட்சிைாமூர்த்தி, ெங்க இைக்கியங்கள் உைர்த்தும் மனித உறவுகள், 

ப.262). 

 

இளநாகனார் பாடல்களில் உவரம 

 உவரம என்பது செய்யுரள அழகுபடுத்தும் அணி காைாத சபாருரளக் கருத்தில் 

நிறுத்துவதற்குரிய கருவியாக இருப்பதத உவரம. அஃதாவது, ஒரு சபாருரளப் பற்றி அறியாத 

ஒருவனுக்கு அததனாடு ஒப்புரமப்பட்ட தவறுசபாருரளக் கூறி அப்சபாருரள மருதத்தின்கண் சகாண்டு 

வருவதாக அரமவதத உவரம எனப்படுகிறது. 

 பாண்டியன் கூடகாைத்துத் துஞ்சிய மாறன்வழுதிரய வலிரம நிரறந்த புலிக்கு நிகைாகக் கருதி, 

அைங்குரட சநடுங்தகாட்டு அரளயகம் முரனஇ 

முைங்கு நிமிர்வயமான் முழுவலி ஒருத்தல் 

ஊன்நரெ உள்ளம் துைப்ப,இரை குறித்து 

தாள் தவண்டு மருங்கு தவட்டு எழுந்தாங்கு (புறம்.52:1-4) 

என்று இளநாகனார் பாடுகிறார். 

 தவந்தர் மூவருள்ளும் உயர்ந்தவன் பாண்டியன் என்பதற்கு உவரமயாகச் சிவசபருமானின் 

சநற்றிக்கண் கூறப்பட்டுள்ளது. 

கரற மிடற்று அண்ைல் காமர் சென்னிப் 
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பிரற நுதல் விளங்கும் ஒரு கண் தபாை (புறம்.55:4-5) 

அைென் நடுவுநிரைரம தவறாமல் இருக்க தவண்டுசமன்று ஞாயிறு, திங்கள், வான்மரழரய 

உவரமயாகக் சகாண்டு, 

ஞாயிற்று அன்னசவந் திறல் அண்ரமயும் 

திங்கள் அன்னதண் சவருஞ் ொயலும் 

வானத்து அன்ன வண்ரமயும் மூன்றும் 

உரடரய ஆகி, இல்தைார் ரகயற (புறம்.55:13-15) 

என்று பாடுகிறார். 

 நாஞ்சில் வள்ளுவன் நீ தபானால் இல்ரைசயனக் கூறாமல் சபாருள் தை வல்ைவன். ஏசனனில் 

காட்டில் வாழும் கிளி மைப்சபாந்தில் தெர்த்து ரவத்த கதிரை ஒப்பவன் என்பரத, 

கிளி மரீஇய வியன் புனத்து 

மைன் அணி சபருங்குைல் அரனயன் (புறம்.139:9-10) 

எனக் கூறப்படுகிறது. இதில் கிளி தெர்த்த கதிர் உவரமயாக உள்ளது. மைங்கள் நிரறந்த காட்டினுள் 

ஏற்படும் சிறுதீ அக்காட்ரட அழிப்பதுதபாை ஒரு சபண் தான் பிறந்த ஊரிரனதய அழிக்கும் 

சதய்வமானாள் என்று கூறுவதனால் தீயானது சபண்ணிற்கு உவரமயாக அரமவரத, 

மைம்படு சிறுதீப் தபாை 

அைங்கு ஆயின், தான் பிறந்த ஊர்தக (புறம்.349:6-7) 

என்ற பாடைடிகள் உரைக்கின்றன. 

உவமமும் சபாருளும் ஒத்த தவண்டும் (சதால்.சபாருள்.உவம.8) 

என்பதற்தகற்ப சபாருள்கு ஏற்ற உவரமரய மருதன் இளநாகனார் தம் பாடல்களுள் சிறப்புற 

அரமத்துள்ளார். 

“புறத்திரைப் பாடல்கரள தநாக்கும்சபாழுது, ஒரு புைவர் பை தரைவர்கரளப் 

பாடியுள்ளரமரயயும், பை புைவர்கள் ஒரு மன்னரனப் பாடியுள்ளரமரயயும் காைமுடிகிறது” 

(அ.தட்சிைாமூர்த்தி, ெங்க இைக்கியங்கள் உைர்த்தும் மனித உறவுகள், ப.252). 

என்பதற்தகற்ப மருதம்பாடும் இளநாகனார் புறநானூற்றில் பாண்டியன் கூடகாைத்துத் துஞ்சிய மாறன் 

வழுதி (பா.52), பாண்டியன் நன்மாறன் (பா.55), நாஞ்சில் வள்ளுவன் (பா.138, 139) ஆகிய 

மன்னர்கரளப் பற்றி பாடியுள்ளார். 
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முடிவுரை 

 மருதன் இளநாகனார் மருதத்திரை பாடுவதில் சிறந்தவர் என்பரத சபயர் முரறயில் 

அறியைாகிறது. மருதம் அன்பின் ஐந்திரைகளுள் ஒன்று. அவ்ரவந்திரன அகம் ொர்ந்தது. அகப் 

பாடல்கள் பாடிச் சிறப்பு சபற்றவர் புறப்பாடல் பாடுவதிலும் சிறந்தவர் என்பரத புறநானூற்றில் 

பாடியுள்ள பாடல்கள் சவளிப்படுத்துகின்றன. அைெர்களின் திறன்கரளப் பாடும்தபாது திரை, துரற 

ஆகியரவகரள எடுத்தாண்டுள்ளப் புறப்பாடரைக் தகட்டவருக்கு இன்பமூட்டும் வரகயில் அழகு 

செய்ய உவரம என்னும் உத்தியிரன தமற்சகாண்டுள்ளார். ஒரு மன்னரன மட்டுதமயன்றி பிற 

மன்னர்கள் பற்றியும் பாடியுள்ளரமயால், “கற்தறாருக்குச் சென்றமிடசமல்ைாம் சிறப்பு” என்பரத 

நிரனவூட்டும் வரகயில் மருத இளநாகனாரின் புறநானூற்றுப் பாடல்கள் உள்ளன. 

 இக்கட்டுரையில் இப்புைவர் எடுத்தாண்ட திரை, துரறகள் பற்றி சதால்காப்பியம், 

புறப்சபாருள் சவண்பாமாரை ஆகிய இைக்கை நூல்ளின் செய்திகளின் வாயிைாகவும் 

விளக்கப்பட்டுள்ளன. 
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